ZPRÁVA
ZE III. ČESKO-ŠPANĚLSKÉHO ODBORNÉHO SEMINÁŘE

PRO TLUMOČNÍKY A PŘEKLADATELE

Komora soudních tlumočníků ČR (dále jen „KST“) uspořádala dne 28. dubna 2007 v K-Centru na Senovážném náměstí v Praze již III. odborný seminář určený (nejen) pro soudní tlumočníky a překladatele španělského jazyka. Organizátorkou semináře byla jako i v minulých letech JUDr. Mgr. Jana Schovancová, členka představenstva KST a soudní tlumočnice španělského jazyka. 

V přednáškovém sálu v K-Centru, který pro KST jako již tradičně zajistila spřátelená Jednota tlumočníků a překladatelů (dále jen „JTP“), se v sobotu ráno shromáždilo 21 účastníků semináře, mezi nimiž byli i mnozí členové JTP i nečlenové obou organizací – odborníci na španělský jazyk působící v jiných oblastech, než je tlumočení a překlad. 
Hlavními body programu letošního semináře byly protokolární aspekty tlumočení ve španělštině, problematika skloňování španělských vlastních jmen a práce překladatele v evropských institucích a terminologické problémy s ní spojené, na něž navazovala diskuze nad dotazy účastníků semináře. 
Po stručném úvodu a přivítání účastníků JUDr. Mgr. Janou Schovancovou, členkou představenstva KST, kdy účastníci byli mj. seznámeni s nadcházejícími plánovanými akcemi, které KST pro své členy připravuje, byl seminář zahájen velmi zajímavou a nadmíru přínosnou přednáškou PhDr. Dely Serrano, tlumočnice španělského jazyka a členky ASKOT. Tato známá odbornice na španělský jazyk a charismatická osobnost účastníky svým příspěvkem přímo nadchla, jak vyplynulo z jejich hodnocení bezprostředně na semináři i z výsledků ankety, o jejíž vyplnění byli účastníci semináře požádáni (viz níže). Mezi podkladovými materiály k pečlivě připravené a strukturované přednášce, které s sebou PhDr. Dely Serrano na seminář přinesla, byly mnohé zajímavosti a materiály získané na rozličných zahraničních cestách za účelem protokolárního tlumočení. 

Po dopoledni stráveném rozborem a přehledem protokolárních aspektů tlumočení se účastníci při půlhodinové přestávce občerstvili pestrým výběrem chutných, čerstvě připravených chlebíčků od proslulé firmy ZLATÝ KŘÍŽ spol. s r.o. v Praze. 
Poté se pozornost účastníků zaměřila zcela jiným směrem, a to k příspěvku PhDr. Alexandry Berendové, Ph.D., odborné asistentky vyučující španělský jazyk na Právnické fakultě Univerzity Karlovy v Praze. Dr. Berendová přinesla přehledné podkladové materiály, pomocí nichž se účastníci semináře mohli do jejího příspěvku zapojit a procvičit se na konkrétních příkladech. U příspěvku Dr. Berendové měli účastníci možnost přesvědčit se o tom, jak zdánlivě jednoduché téma skloňování  španělských podstatných jmen je ve skutečnosti komplexní a kolik různorodých problémů a složitostí je v něm zahrnuto.

Na programu sobotního dopoledne byl dále velmi zajímavý, poutavým interaktivním způsobem podaný příspěvek Mgr. Martina Sváška, hispanisty a překladatele působícího v pozici překladatele ve Výboru regionů, Evropském hospodářském a sociálním výboru v Bruselu. Mgr. Svášek ve své prezentaci účastníkům osvětlil principy a způsoby činnosti překladatele v evropských institucích, její zásady i hierarchii jednotlivých institucí. Poskytl účastníkům celou řadu zajímavých informací a odkazů i cenné praktické rady a informace týkající se související terminologie. 
Na závěr semináře obdrželi jeho účastníci osvědčení o účasti na semináři, jehož součástí byl přehled odborných témat, v nichž byli proškoleni.

V průběhu semináře byli účastníci požádáni o vyplnění ankety, jejímž obsahem bylo hodnocení jednotlivých odborných, ale i organizačních a technických aspektů semináře. Prostor byl věnován i návrhům a podnětům pro příští semináře, které KST využije při plánování a pořádání dalších seminářů. Z celkového hodnocení vyplynulo, že seminář účastníkům přinesl nejen obohacení a odbornou průpravu, ale i dobrý pocit ze setkání s kolegy působícími ve stejném oboru, navázání či upevnění kontaktů a radost ze sdílení a výměny zkušeností.  
Další jednodenní odborný seminář pro tlumočníky španělského jazyka KST plánuje uspořádat v Praze na témže místě v mezích možností ještě na konci roku 2007. Abychom vyhověli požadavkům našich členů, příští seminář bude terminologicky zaměřen na právní terminologii určitého právního odvětví a aktivní účast na semináři přijal právník, který vykonává právní praxi jak v České republice, tak současně i ve Španělsku. Bližší informace o plánovaném semináři budou včas umístěny na webových stránkách KST www.kstcr.cz – nejprve v sekci „Novinky“ a později (přibližně 1 měsíc před datem konání semináře) spolu s pozvánkou a přihláškou na seminář i v sekci „Akce“. 
